
CAN OPENER
MODEL: ENCO95W

OUVRE-BOÎTE
MODÈLE : ENCO95W
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed, including the following:
1. Read all instructions
2. To protect against risk of electrical shock, do not put cord, plugs,

or appliance in water or other liquid.
3. Close supervision is necessary when any appliance is used by or 

near children.
4. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking

off parts, and before cleaning.
5. Avoid contacting moving parts
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or

after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in
any manner. Contact Consumer Service.

7. The use of attachments not recommended or sold by the appliance
manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

8. Do not use outdoors.
9. Do not let cord hang over edge of table or counter.

10. Do not let cord contact hot surface, including the stove.
11. Do not open pressurized (aerosol-type) cans.
12. Do not open cans of flammable liquids such as lighter fluids.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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IMPORTANTES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ
Au moment d’utiliser un appareil électrique, toujours respecter les
règles de sécurité élémentaires, notamment celles qui suivent :
1.Lire toutes les instructions.
2.Pour prévenir les décharges électriques, ne pas mettre le cordon,

la fiche ou l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide.
3.L’utilisation de l’appareil près des enfants requiert une

surveillance accrue.
4.Débrancher l’appareil lorsqu’il est inutilisé, avant d’installer ou de

retirer des pièces ou avant de le nettoyer.
5.Éviter tout contact avec les pièces en mouvement. 
6.Ne pas utiliser l’appareil si la fiche ou le cordon est endommagé,

si l’appareil a déjà mal fonctionné, s’il a été échappé ou
endommagé de quelque façon que ce soit. Communiquer avec le
service à la clientèle.

7.Pour éviter les risques d’incendie, de décharge électrique ou de
blessures, ne pas utiliser d’autres accessoires ou pièces que ceux
recommandés ou vendus par le fabricant.

8.Ne pas utiliser à l’extérieur.
9.Ne pas laisser pendre le cordon de la table ou du comptoir.

10.Éviter tout contact entre le cordon et les surfaces chaudes, y
compris une cuisinière.

11.Ne pas ouvrir de contenants sous pression (de type aérosol).
12.Ne pas ouvrir de contenants de liquide inflammable, comme de

l’essence à briquet.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Cet appareil est réservé à une utilisation domestique.
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YOUR ESSENTIAL NEEDS™ CAN OPENER
PRODUCT MAY VARY SLIGHTLY FROM ILLUSTRATION

2

Lever
(P/N 70631) 

Magnet

Geared
Wheel

Soft Touch
Handle

Guide Bar

Cutting
Blade

L’OUVRE-BOÎTE LES ESSENTIELS
MC

LE PRODUIT PEUT DIFFÉRER LÉGÈREMENT DE L’ILLUSTRATION.
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FICHE POLARISÉE
Par mesure de sécurité, cet appareil est muni d’une fiche électrique
polarisée (l’une des lames est plus large que l’autre). Pour réduire les
risques de décharges électriques, ce type de fiche ne peut être inséré
dans une prise murale polarisée que dans un seul sens. Si la fiche ne
rentre pas entièrement dans la prise, essayer dans l'autre sens. Si elle
ne rentre toujours pas, faire appel à un électricien professionnel. Ne
pas tenter de modifier ou de contourner ce dispositif de sécurité.
IMPORTANT : Pour un rendement efficace et continu,
toujours garder la lame de coupe bien propre. Éteindre
l’ouvre-boîte une minute après cinq minutes
d’utilisation.

CORDON ÉLECTRIQUE
Le cordon électrique est court afin de réduire les risques
d’enchevêtrement et d’accident. 
Faire preuve de prudence en utilisant une rallonge ou un cordon
d’alimentation plus long. 
La puissance de la rallonge ou du cordon d’alimentation doit être
équivalente ou supérieure à celle indiquée sur l’appareil. Ne pas
laisser pendre la rallonge ou le cordon d’alimentation sur le bord du
comptoir ou d’une table, car un enfant pourrait le tirer ou s’y
accrocher.

UTILISATION DE L’OUVRE-BOÎTE
1.Soulever le levier de perçage, placer la boîte sous le guide et

l’appuyer sur la molette d’entraînement. (Voir l’illustration à la
page 2 pour identifier les pièces.)

2.Appuyer sur le levier pour percer le couvercle de la boîte. La
coupe commence automatiquement. Cet ouvre-boîte continue de
couper jusqu’à ce que le couvercle soit complètement détaché. 

3.Saisir la boîte et relever le levier de perçage pour la dégager. 
4.Retirer délicatement le couvercle de l’aimant. Manipuler avec

soin, afin d’éviter de se blesser avec le tranchant du couvercle.
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POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the
other). To reduce the risk of electric shock, this plug will fit into a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully into the
outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified
electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.
IMPORTANT NOTES: To ensure continued efficient
performance, keep the Cutting Blade clean. Can Opener
should be turned off for one minute after operating for
5 minutes.

SHORT CORD INSTRUCTIONS
A short power-supply cord is provided to reduce the risk resulting
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.
Longer power-supply cords or extension cords are available and may
be used if care is exercised in their use.
If a longer power-supply cord or extension cord is used, (1) the
marked electrical rating of the extension cord should be at least as
great as the electrical rating of the appliance, and (2) the longer cord
should be arranged so that it will not drape over the counter top or
table top where it can be pulled on by children or tripped over
unintentionally.

TO USE CAN OPENER
1. Raise lever, place can under the Guide Bar and against the 

Geared Wheel. (See Diagram on page 2 to identify parts.)
2. Press down on lever to pierce lid of can. This automatically starts

the cutting action. The Can Opener will continue to cut until the
lid is completely severed from the can.

3. Grasp the can, then raise the lever to release the can.
4. Carefully remove lid from the Magnet; use caution to avoid injury

from edge of lid.
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INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN
Cet appareil nécessite peu d’entretien. Il ne comporte aucune pièce
pouvant être réparée par l’utilisateur. Ne jamais tenter de réparer cet
appareil. Au besoin, le confier à un réparateur autorisé..

NETTOYAGE :

Débrancher l’appareil. Pour retirer le levier de perçage, tenir l’ouvre-
boîte face à vous. Lever le levier et le tirer doucement vers soi. 
MISE EN GARDE : Manipuler le levier avec soin, puisque
la lame de coupe est exposée et très tranchante. 
Laver le levier de perçage dans de l’eau tiède savonneuse. Rincer et
sécher. Essuyer les surfaces extérieures de l’appareil avec un linge
humide. 
Pour replacer le levier de perçage, tenir l’ouvre-boîte face à
soi, le levier en position relevée. Placer le pivot dans l’orifice. (Voir
figure ci-dessus). S’assurer que le pivot est entièrement glissé dans
l’orifice. Ensuite, laisser tomber le levier sur le dessus de l’ouvre-boîte.
Si l’on n’a pas poussé entièrement le levier dans l’orifice, il ne
retombera pas sur l’ouvre-boîte.

RANGEMENT :
Débrancher l’ouvre-boîte et le mettre dans sa boîte ou un endroit sec.
Ne pas enrouler le cordon serré autour de l’appareil. Ne pas tordre
le cordon à l’extrémité qui sort de l’appareil car il pourrait s’user et
se couper.

Lame de
coupe

Levier

Long pivot
Orifice
pour pivot
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USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
This appliance requires little maintenance. It contains no user
serviceable parts. Do not try to repair it yourself. Refer it to qualified
personnel if servicing is needed.

TO CLEAN:

Unplug unit from electrical outlet. To remove lever, hold Can Opener
facing you. Lift the lever upward and gently pull toward you. 
WARNING! Handle the lever carefully, as the cutting
blade is exposed and very sharp.
Wash lever in warm, soapy water. Rinse and dry thoroughly. Wipe
outside surfaces of unit with a damp cloth.
To replace lever, hold the Can Opener facing you with the lever
in the lifted position, and put the long pivot into the pivot hole. (See
illustration above.) Be sure to push the long pivot completely into
pivot hole. Then let lever drop back onto top of Can Opener. If you
do not push lever completely into hole, it will not drop back onto top
of Opener.

TO STORE:
Unplug Can Opener and store in its box or in a dry place. Store the
cord loosely coiled; never wrap it tightly around the unit. Do not put
any stress on cord where it enters the appliance as it may cause the
cord to fray and possibly break.

Cutting
Blade

Lever

Long Pivot
Pivot Hole
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GARANTIE LIMITÉE D'UN AN
Couverture :Le présent produit est garanti contre les pièces
défectueuses et les vices de fabrication pour une période de un (1) an à
compter de la date d'achat initiale.La présente garantie est offerte
seulement à l'acheteur initial et n'est pas transférable.Au cours de la
période d'un (1) an suivant la date d'achat initiale du produit, le centre de
réparation pourra, à son gré, choisir de 1) réparer le produit ou 2)
remplacer celui-ci par un modèle remis à neuf comparable.Ces recours
sont les seuls offerts à l'acheteur en vertu de la présente garantie.
Service de garantie:Pour obtenir un service de garantie, vous devez
composer le numéro de notre service de garantie au 1-800-233-9054 pour
des directives sur le mode de renvoi du produit, soit dans son emballage
original, soit dans un emballage offrant un degré de protection égal au
centre de réparation indiqué ci-dessous.Vous devez y inclure une copie
de votre reçu ou toute autre preuve d'achat afin de prouver votre
admissibilité à la couverture de la garantie.

Dommages non couverts :La présente garantie ne couvre pas les
dommages causés par le mauvais usage, les accidents, l'usage
commercial, le mauvais entretien ou par toute autre dommage occasionné
autrement que par la défectuosité des pièces ou les vices de fabrication
survenus dans le cadre de l'utilisation normale par l'acheteur.La présente
garantie n'est pas valide si le numéro de série a été modifié ou enlevé du
produit.Cette garantie n'est valide qu'aux États-Unis et au Canada.
LIMITATION DES DOMMAGES :AUCUNE RESPOSABILITÉ N'EST
ASSUMÉE QUANT À UN DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF
DÉCOULANT DE LA VIOLATION D'UNE GARANTIE OU CONDITION
EXPRESSE OU IMPLICITE À L'ÉGARD DE CE PRODUIT.
DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES :SAUF DANS LA MESURE OÙ
ELLES SONT INTERDITES PAR LES LOIS APPLICABLES, TOUTES LES
GARANTEIS OU CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, NOTAMMENT,
TOUTES LES GARANTIES OU CONDITIONS IMPLICITES DE QUALITIÉ
MARCHANDE ET D'ADAPTABILITÉ À UNE FIN OU À UN USAGE
PARTICULIER QUANT À CE PRODUIT SONT LIMITÉES À LA DURÉE
DE LA PRÉSENTE GARANTIE.
Certains territoires ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des
dommages accessoires ou consécutifs ni ne permettent des limitations de
la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ou les
exclusions précitées peuvent ne pas s'appliquer à vous.La présente
garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez
avoir d'autres droits en vertu des lois de votre territoire.
Pour obtenir plus de renseignements sur nos produits, veuillez consulter notre site Web
au :www.maxim-toastmaster.com.

Pour retourner le produit,veuillez l'expédier à :

ATTN:Repair Center
708 South Missouri Street
Macon, MO  63552  USA

Vous pouvez communiquer avec nous par la
poste,par téléphone ou par courrier
électronique aux coordonnées suivantes :

Consumer Relations Department
PO Box 7366
Columbia MO  65205-7366 USA
1-800-233-9054
Adresse de courrier électronique:
consumer_relations@toastmaster.com

LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Warranty Coverage: This product is warranted to be free from defects in
materials or workmanship for a period of one (1) year from the original
purchase date. This product warranty is extended only to the original
consumer purchaser of the product and is not transferable. For a period of
one (1) year from the date of original purchase of the product, our Repair
Center will, at its option, either (1) repair the product or (2) replace the
product with a reconditioned comparable model. These remedies are the
purchaser's exclusive remedies under this warranty.
Warranty Service: To obtain warranty service, you must call our warranty
service number at 1-800-233-9054 for return instructions on how to deliver
the product, in either the original packaging or packaging affording an
equal degree of protection to the Repair Center specified below. You must
enclose a copy of your sales receipt or other proof of purchase to
demonstrate eligibility for warranty coverage.

What Is Not Covered: This warranty does not cover damage resulting
from misuse, accident, commercial use, improper service or any other
damage caused by anything other than defects in material or workmanship
during ordinary consumer use. This warranty is invalid if the serial number
has been altered or removed from the product. This warranty is valid only
in the United States and Canada.
LIMITATION ON DAMAGES: THERE SHALL BE NO LIABILITY FOR ANY
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OR CONDITION ON THIS
PRODUCT.

DURATION OF IMPLIED WARRANTIES: EXCEPT TO THE EXTENT
PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ALL IMPLIED WARRANTIES AND
CONDITIONS, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, IMPLIED
WARRANTIES AND CONDITIONS OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE ON THIS PRODUCT
ARE LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY.

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, or allow limitations on how long an implied
warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights
under the laws of your jurisdiction.

For more information on our products, visit our website: www.maxim-toastmaster.com.

To return the appliance, ship to:
ATTN: Repair Center
708 South Missouri Street
Macon, MO  63552  USA

To contact us, please write to, call, or email:
Consumer Relations Department
PO Box 7366
Columbia MO  65205-7366 USA
1-800-233-9054
E-mail:
consumer_relations@toastmaster.com
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